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„C onspuez . . . .1“

»Conspuezí« . . . .  Ezt az uj jelszót kiadta 

A francziák dicső nagy nemzete. 

Megszenved immár Zola is miatta,

Hogy régi jelszót dacczal liirdete.

»Egyenlőség, testvériség, szabadság!«

Mint egy oroszlán úgy dörögte ő. 

üe  túlnyafogták m illiónyi macskák,

S a »conspuez« győz és fejére nő.

A »conspuez* győz. Köpjetek le mindent: 

Isten parancsát s emberi jogot!

M ind abba többé semmi, semmi sincs szent, 

Miért a lelkes ős fegyvert fogott!

i '

Erkölcs, igazság, irgalom, szelidség —  

Köpésre méltó czondra, nem egyéb! 

Megtiltja, hogy ilyennel keserítsék 

A  hadsereg, a kormány és a nép.

Köpésben buzgó nemzeti vezérek

A  legbutábbak s legnagyobb csalók. 

Köpésük megront mindent, m int a méreg;

S a bölcsek és jók  —  leköpni valók.

A köpködés terreurje megalázza

A bölcsek és jók  legbátrabbikát . . , 

Borulj világ e bús látványra gyászba 

És köpd le az ilyen respublikát!

A pró hírek.

s  Bessenyey F eren cz kisütötte a néppárti sir 
John Asbóthr6\, hogy ő küzdött egykor legerősebben 
a polgári házasságért. Most pedig revíziót követel. 
A  malicziozus Bessenyey e leleplezésével nyilván a 
»Mauthner diadalát« akarta lerombolni.

*
* *

®  Apponyi A lbert gr. akadémikus lesz. Helyes. 
Hadd íegyeu legalább a vezér halhatatlan, ha már a 
pártja élhetetlen.

♦
* *

-r Várossy Gyula ITgronpárti pap-képviselő 
TPÍamcsnál erősen forszírozta, hogy a bátyját nevezze 
ki igazgató-tanárnak. Végre egy klerikális pap, aki 
lelkesül a »testvériség« eszméjéért.

*
* •

a  Kossuth Ferencz a Házban kijelentette, hogy 
a függetlenségi és 48-as pártnak nem volt választási 
pártkasszája és oly kevés pénzük volt, hogy a 
postai költségeket is alig tudták fedezni. Akkor az ő 
»Szózat*-ait is bizonyára >Érték nélküli nyomtat­
ványok« jelzés alatt adták fel a postára. .

*
* *

f t  Az ellenzék parlamenti akcziót indít a 
Rohonczy-féle leleplezések miatt, de egyelőre bizony­
talan időre elhalasztotta. Most már bizonyos a bizony­
talanságuk.

♦
* *

W lassics Gyula és Városy Gyula a Házban össze­
vesztek. íme az újkori Gyulák harcza!

*
* *

t  M a jo r Ferencz a néppárti csodadoktor minden 
tételnél felszólal. Talán azt hiszi, hogy ő egymaga a 
vis major ?

Tönödés
SeitűPensteiner Solomontu.1.

O

Ed régi onékdoto szerinte 
oz üreg robbinos felesige ed 
társoságbo elbeszélte, hojd o 
hoszárícopetángy miijen szem­
telen vált és iXtet meg okorto 
sókolni, mire oz okos róbbi- 
nos id j szólt: »Száli. te nem 
panaszkodó!, Száli te dicsek­
szel!* Eízembe jototo ez, omi- 
kor o Kosóth Ferencz oreság 0 
házbon nojd Hnérzeitel til­

takozott o Iiahancze oreságtul o beszédje éllen, mandván, 
hojd o fögetlensegi pártnok soho sem nem volt pártkasz- 
szájo. Okár eszembe jotot a robinos mandása. sakhod 
megfarditot módon, mert oz okos robinos a Kosóth 
Ferencz oreságnok id j szült valna: »Ferencz. te nem 
dicsekszel, Ferencz te ponoszolkodol !*

Ételek sora
a  Z o l a  tiszteletére a d a n d ó  vacsora alkalmával. 

Fekete leves.

Walsin-Esterházy-rostélyos. 
Galiba-pecsenye ,k sauce Piquart. 
Sajtok: Gorgonzola, Rochefort.
Bor : Szomorodni.
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Látogatás Pázmándy Pénesnél.
— Intenoiev. —

Én. — Bocsánatot kérek, 
hogy ilyen késő éjjel teszem 
tiszteletemet, de el kellett 
jönnöm, nagyságodnak sze­
rencsét kívánni.

Ő. — Minő alkalomból? 
Én. — Abból az alkalom­

ból, hogy Tina di Lorenzo 
már elutazott Budapestről. 
F ájt önnek a válás?

Ö. — ' Ezt a j  fájdalmat 
éppen elbírtam.

Én. — Mikor tetszik ismét 
tárczát írni a »Magyaror- 
szág«-ba a »drámai hét«-ről?

Ö. — Ne szekirozzon barátom, úgyis alig tudom 
kiheverni azt a múlt heti drámai hetet. A  lapok mind 
ellenem voltak. Hja, a sajtó nagyon boszuálló velünk 
48-asokkal szemben. Ön is a többivel együtt üldözi 
a nyugati műveltségű ajropéert. Látszik, hogy keleti faj.

Én. —  Én vagyok keleti faj? Az én anyám 
sohase volt odaliszk.

ö- — A  világért sem akarom gyanúsítani, ámbár 
a szultán háremében odaliszknak lenni egy nőre nézve 
csak dicsőség.

Én. — Ennél még nagyobb dicsőség a hárem­
ben eunuknak lenni, mert az legalább bizalmi állás.

0, — Maga késő éjjel jön hozzám, felver az 
éjjeli nyugalmamból s még boszant itt a saját laká­
somon ?

Én. — Bocsánat, megfizettem a kapupénzt és 
ezzel jogot váltottam arra, hogy nagyságodnak, mint 
a közélet alakjának, szellemi és fizikai lényét birál-
gassam.

Ö. — Nos hát kérdezzen! M it akar még ?
En. — Igaz, hogy nagyságod ellensége a hármas 

szövetségnek ?
Ő. — Igaz. Én az orosz-franczia szövetséghez 

hajlok, mert nem szeretem a németeket.
Én. — No meg az olaszokat.
0. — Ne kínozzon már azokkal az olaszokkal.
Én. — Hát a békeegyesületben mikor tetszik 

ismét szerepelni ?

Ő. — Mihelyt alkalom lesz reá.
Én. — Mostanában elég alkalom volt. Százszor 

is elmondhatta ö n : Hagyjanak már nekem békét.
ü. —  Kérek ennél jobb vicczet.
Én. — No jó, mondok jobb vicczet. Nemde, 

önre. nézve a Vígszínház nem víg színház ?
u. — Az istenért, hagyjon fel ezzel a viviszek- 

czióval! Adok egy pohár echt franczia cognacot, csak 
menjen már haza. * -

Én. — Én csak Keglevich-cognacot iszom. 
Az erős.

Ő. — H a tüstént nem távozik, holnap tárczát 
irok önről.

Én. — Engem ily veszélyes fenyegetéssel nem 
lehet terrorizálni. És mit fog rólam irni?

Ő. — Hogy maga odaliszk volt Olaszországban.
Én. —  Kérem, én a becsületemet nem enge­

dem. Tiltakozni fogok minden orvtámadás ellen. Csak 
nem fog ön egy védtelen férfit legszentebb kincsében: 
a szűziességében gyanúsítani?

Ő. — No jó, hát nem fogom ekképpen bírálni 
az ön fizikai lényét. De akkor ön se bántson többet.

Én. -  Még csak egy pár kérdést.
Ö. -  Halljuk.
Én. — Igaz, hogy a párbaja előtt végrendel­

kezett ?
Ö. — A  lapok írták, hát igaznak kell lennie.
Én. —  Igaz, hogy nagyobb jótékonysági ha­

gyományokat akart testálni a magyar géniusz, a ne- 
mezis és a korszellem javára?

Ö. — Uram, most már ezennel felhívom önt, 
hogy haladéktalanul távozzék.

Én. — Jó , jó, megyek már. Ciak egy kérésem 
van még.

Ö. — Nos?
Én. — Ha ismét tetszik levelet irni Tina di 

Lorenzo kisasszonynak, irja meg neki, hogy tisztelem.
Ö. — Adieu.
Én. —  És még csak egyet.
Ö. — M it akar még?
Én. —  Egy nagyszerű rím jutott eszembe.
Ö. — Nos?
Én. —  Ő Tini, ön Dini.
Ö (az inasnak). Jancsi, telefonálj a mentőkért.
Én. — On már megint a »Halló« — más után 

akar indulni?

C ic l o p a e d i a .

Százalék =  a hálón —  Korcsma =  fin de siécle. —  

Kamara-zene =  egér-czinczogás. —  Fűző =  a liba. —  
Lót-fut =  Szodoma pusztulása elől. —  Lép-fene =  
sántaság. —  Alávaló — szalmazsák. —  Csusza — 
kigyó. —  Tengely =  koldns. —  Észrevétel =  kalap. — 
Újépület =  a parlamenti palota. — Állvány =  silbak. —  
Színdarab =  festék. —  Lábos =  a csirke is. — 

Fokos =  hőmérő. — Kukacz — a panoráma. —  Papon- 
dekli — a tisztelendő ur kalapja. —  Búvár =  siralom­
ház. —  Fejedelem — a tej. —  Kongrua =  a Sanyaró 
Vendel bendője. —  Antikvár =  Vajda-Hunyad. — 

Ingerenczia =  izgatottság. —  Czinkos =  gyermekjáték. —  
Pörkölt — vesztes féL — Gépész =  Franki Móricz. —  
Osztalék =  kártya. —  Bánatpénz — kártyaveszteség.—  

Firhang =  kvartett. —  Buda =  siralomház. —  Gyepmes­
ter =  jockey. — Kecsege =  balleteuse. —  Sarkalatos =  
a csizma. —  Hableány — pinczér-kisasszony. —  Költő =  

a kotló. —  Birka — kisbirtokos. —  Perjel =  akta- 
csomó. —  Ad hoc =  menjünk Jancsihoz !
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Parlamenti vizsgálat.

Az ellenzéknek sikerült a Rohonczy leleplezése 
folytán a 3 millió választási költségek tárgyában a 
parlamenti vizsgálatot kieszközölni. A  parlamenti vizs­
gáló bizottság maga elé idézte mind ama kitűnősé­
get, akik ujabb időkben nemességet, ordókat és czi- 
meket kaptak és szigorú vallatás alá Tette őket, hogy 
mennyivel járultak a Bánffy pártkasszájához.

A  vizsgálat lefolyása a következő:
Elnök. — K i fogom hallgatni az ellenzék által 

sürgetett kitüntetett urakat. A  tárgyalást ezennel 
megkezdem a Jézus nevében.

Rákoai Jenő.
Elnök. — Rákosi ur, lépjen elő.
— Minden előléptetés ellen tiltakozom. Nekem 

a hatalom mit sem adhat.
—  Ön tavaly nemes lett.
— Mindig az voltam lényegileg, csak formailag 

lettem tavaly azzá.
— Mennyivel járult hozzá a szabadelvű párt 

kasszájához ?
— No, hiszen majd adna nekem Zilahy Simon, 

ha én ilyesmikre költenék.
— Hát mégis: mivel jutalmazta meg Bánffyt?
—* Öntudatával. Ez az ő legszebb jutalma azért,

amiért engem kitüntetett.
— Tudna-e ön valami felvilágosítást adni a

3.000,000-ról ?
— Nem, én csak 960,000-ről tudok, ennyi t. i. a 

>B. H.< előfizetőinek a száma.

Esterházy Ferencz gr.
Elnök. — Gróf úr, ön tavaly titkos tanácsos lett.
— Úgy van, néppárti vagyok, de a liberális 

kormánynak eme ténye ellen semmi elvi kifogásom 
nem volt.

— Mit fizetett ezért a szabadelvű párt kasszájá­
nak ? No gróf ur, gyónjon.

— Egy krajczárt sem.
— Szóval, Bánffy önnek ezt a nagy kitüntetést

ingyen adta.
— Ingyen, csupa tiszteletből.
—  Es tiszteletdij nélkül.
— Igenis; szóval Bánffy —  sajnos — ebben

nem hibás, hála Istennek.

Pall&vlolnt Ede őr gróf.
Elnök. — Orgróf ur, ön is tavaly lett titkos

tanácsos.
— Úgy van.
—  M it fizetett ezért Bánffynak?
— Mint financier mondhatom, hogy olyan nume­

rust fizettem, amely se nem szoroz, se nem oszt.
— Tehát ön nem korrumpálta Bánffyt?
—  Nem én! Abban a 3 millióban én nekem

nincsen egy prezencz-márkám se.

Győry Elek.

Elnök. — Képviselő ur, ön tavaly megkapta a vas­
korona rendet.

— Olyanformán lenne, mintha volna. Egyébiránt 
pedig nem különben.

— Tud felőle, hogy Rohonczy azt állítja, hogy a 
kitüntetett férfiak 3 milliót adtak Bánffynak válasz­
tási czélokra?

— Hallottam a szót, olvastam a bőtök
— Mondja meg őszintén képviselő ur, mennyit 

fizetett ezért Bánffynak?
— Én kérem, igazi 48-as pártállásomnál fogva 

legfölebb Kossuth-bankóval fizettem volna.
*

Elnök. — A tárgyalást befejezem. Az eredményt 
a Háznak ünnepiesen be fogjuk jelenteni. De ez 
minden egyéb lesz, csak leleplezési ünnep nem. 
A kihallgatott nemesek, ordósok és titkos tanácsosok 
oly vallomásokat tettek, amelyekkel ha egyéb ered­
ményt nem értünk el, annyit minden-esetre elértünk, 
hogy a szabadelvű párt helyiségében a leleplezés folytán 
nemzetközi párt-kaszszabetörők alkalmatlankodni nem 
fognak. Köszönöm a szives megjelenésüket.

A bizottság. — Éljen az elnök!
Elnök. — Kaszszamadiener.

H E A T R A L I A ,  

M iniszterelnöki Színház.
— E g é s z  é  -v  a  d .  a l a t t .  —  

„A. Baba"'.

Kép-rejtvény.

Megfejtési határidő márcz. 13-a.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szólő »Kvótát 
naptárból.

*

A »Borsszem Jankó« 1573. (5.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Kiszolgált katona.
A 88. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 

Sirkhuber Donát, Szarajevó. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló »Kvóta«- 

naptár egy példányát átveheti.
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Ekeacii néai kosarából

— Egy nap a legvi- 
gabb lump is megszelídül. 
Nem javult meg, csak 
megöregedett.

—  Az már a féltékeny­
ség netovábbja, ha egy 
férj azért is dühöng, mert 
neje Morpheus karjaiban 
pihen.

— Némely nő fogai 
nem hiába olyanok, mint

a gyöngysor; gyöngyökhöz-méltóan, aranyba is vannak 
foglalva.

— A mai leányok sokat tanulnak, keveset tud­
nak, de azért tudnak mindent.

— A mai leányoknak majdnem minden báljok
mentő bál.

— Legtöbb hajadon csak olyan darabot szeret, 
mint a : »Folt, mely tisztit«. De ezt is nem azért 
nézik meg, hogy okuljanak rajta, hanem hogy tanul­
janak belőle.

— A  kivágott ruhát még a böjtben is csak 
azért szedik magukra a mai leányok, hogy mentül 
több belátásuk lehessen az uraknak. Szép nyiltkeblü- 
ség ez, mondhatom. H. a ez. ez. r. m .!

t ó i  T R O M B I T A .
A mucsai özvegy —  odaliszk.

Nagy izgatottság uralkodik városunkban. Okozója 
egy a »Botond Bárdjá«-ban megjelent czikk, melyben 

Pázmandy Dénes volt háremőrgróf ur azt állítja, hogy 
ünnepelt özvegyünk Kuczoráné ő nagysága ezelőtt oda­
liszk volt Abdul-Áziz szultán ur ő felsége háremjében. 
A  női becsületében megtámadott hölgy védelmére az 
itteni himnemü intelligencziának öt tagja, u. m. Kopla- 

laghy Jaroszláv eunukőr-gróf s Ruczaháti Tarjagoss Illés 
urak, továbbá Daru Illés csőd- és csendőr ur és a két 
Pipa fiú nyilatkozatot tett közzé, kijelentvén, hogy a 
»Botond B árdjá«-bán megjelent és özv. Kuczoráné ő 
nságát sértő czikk elejétől végig merő hazugság és sok­
szor megsebhedt lovagias becsületükre mondják, hogy az 

ünnepelt urhölgy a budapesti »Konstantinápolyon« kívül, 
(hol mint albán nő lovagolt arabs tevén) egyéb török 
városban még nem szerepelt.

Ezen erélyes hangon irt nyüatkozatra Pázmdndy 
Dénes tiszteletbeli kizláraga ur, a sértő czikk irója, segé­
deivel a nyilatkozat második ¡iláiróját Ruczaháti Tarja­

goss Illés honi vértanú urat kihivatta, hangsúlyozván, 
hogy az aláírások tekintetében első helyen álló Kopla-

laghy Jaroszláv likőr-grófot nem hívhatja ki, mivel emlí­

tettnek özv. Kuczoránév&l szemben néhány elintézetlen 

ügye van.
A  párbajt tegnapra tűzték ki és Sáji pajtájában 

az egész intelligenczia jelenlétében folyt le. Ruczaháti 
Tarjagoss Illés ur tanúi a Pipa fiuk voltak. Mint pár­

bajorvos Vlk Podjebrád száj- és körömspeczialista ur 
jelent meg. A  párviadal a Komjáthy-ié\e szabadalmazott 

elültöltő-hátulsülő pisztolyokkal csekély hátulsüléssel esett 

me8t úgy hogy özvegyünk megkoczkáztathatta, miszerint 
Tarjagoss Illés urat, a gyöngéd becsületének védelmére 
kelt derék férfiút, a helybeli »Szemere Ideál« asztaltár­

saság örökös diszelnökét az egész lakosság láttára magá­
hoz rántsa és csattanósan homlokon csókolja.

Pázmdndy Dénes ur Pellieux franczia tábornok és 
Hamuczky Bálint urak kíséretében másnap a »Botond 
Bárdja« szerkesztőségében megjelenvén, kinyilatkoztatá, 
hogy nem volt szándékában az ünnepelt özvegyet meg­

sérteni, sőt soha nőt alaposan még nem is kompromittált.
Evvel a kinos inczidens véget ért.

M agyarosodás Felső-Magyarországon.

J. R  O T  H  1
K L E I D E R H Ä N D L E R .

T O T H  J.f
R u h a k e r e s k e d e s e .

Hente Both — — morgen Tóth.

Dicsöffy Uránd szinlapjai Privigyén.
„H am let“  vagy a >Lét avagy a Nem-lét.*

„(Helló“ vagy »4 féltékeny pattagon.«
„ TjOhengrin“ vagy »¿Ve légy kiváncsi.<
„A z a lv a járó“ vagy ».4 holdkóros primadonna« 

Holnap adatik : „A  Gésák“ avagy >A kikapós japán 
leányzók«, melyekhez a díszleteket a budapesti VI. kerületi 
Japán kávébáz szívességből engedte át.

F u r c s a :
ha Vendel Laczikonyhába jár 
» a vizmii nagy port ver föl 
» egy szappanos nem tudja magát tisztázni 
» » szabadkai kényszerhelyzetbe jut
» a ezukomak borsos az ára
» a csirkefogó valamiben ludas
» a német csehül áll.
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Magyar pénzügyi jog.
—  A közvetett adók. —

I I .

A  h iis fo f/ i/ a s z tá s -a d ó .

(Skót ballada.)

Kardod vértől miért vörös,
Eduárd, Eduárd?

Kardod vértöl miért vörös,
Eduárd, Eduárd?

Megöltem egy kappant ma én, 
Anyám, anyám —

Megöltem egy kappant ma én, 
Anyám, anyám !

8  a húsfogyasztást adót 
Eduárd, Eduárd,

Kappan után leróttad-e,
Eduárd, Eduárd?

A husfogyasztási adót,
Anyám, anyám !

B iz ’ Isten én le nem rovám, 
Anyám, anyám !

Ez az adó, tudd meg tehát,
Eduárd, E duárd !

Tesz egy Jcappantól 5 krajczárt, 
Eduárd, E duárd !

S mert nem váltál adó-lárczát, 
Eduárd, Eduárd —

Fizeted a nyolczszorosát!
E lu árd , E duárd ! !

Egy kappanért 40 vasat?!
Anyám, anyám !

Hiszen a szivem meghasad! 
A n y á m !...............A nyám !

Szemed reám miért mered,
Eduárd, E duárd !

Nagy Isten! . . . szived megrepedt! 
Eduárd, E duárd !

Ki volt a szultán odaliszkja?

Ezt a szultánon és a hölgyein kívül csak a h á re m  

e u n u c h jn  mondhatja meg.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

(Tanyai iskolából.)

— Tekintsék meg a spirituszban azt az állatot, amelyik 

hassal néz az ember felé!

— Nagyobb kutyát nyúztam meg már nálad, te disznó t
— Ezt a lepkét selyemtermelés czéljából akarták déli 

Franeziaországban meghonosítani, de nem ment be.
— Ennek a lepkének a hímjét egy spanyol tudó», külön­

ben józan eszü egyetemi tanár, vélte fölfedezni.
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Wewrewsshegyy Dávid ur levele
Tolyáss D ániel okleveles gazdatisztjéhez.

Budapest, Falais Montrouge 20-me Février.

Haljon maga Tajás!
Hogy jön maga nekem elő? 

Az országtól egy részt meg­
ráznak és megrendülnek a 
socialistok és akarnak ő kö­
zöttük elosztogatni a feldbir- 
tokokat és engemet maga 
csak mostan todósit? Talán 
már magát is feldaraboltak ? 
Mert magát könnyebb divi- 
dálni, mint dávidolni. TJgy 
todjon maga emészteni, mint 
ahogy maga eztet ért.

Igen! Nem lesz dividálás, 
amig van dávidolás — amig 

én vagyok itt az én világitó génie-langue-eszem- 
mel. Majd el fogok én ő velők bánni, hogy meg fog­
ják bánni! Ők strikeolnak ? Nevetség! É n  strikeolok! 
Mert az én legújabb renczerem nem szóróit rá a 
monkásra. Nekem egy se nem kell! A  coucourroucet, 
dohányt és szőlőt nem fognak ezen túl kapálni. Mert 
h a  száraz az idő, akkor nem női gaz, ha pedig eső 
esik, ez leveri a gazt.

Aratni is machinával fogjuk. A  cséplő-guépe 
locomobiljét befőtönk és ez transmissionnal minden 
arató guepet úgy fogja hajtani, mint a tiz parancsolat.

És a ttó l m aga ne félje magát, hogy a socialistok 
a guépeket öszörambolni fognak! Van egy idém,

amely megmosta magát. (Nem magát Tajás, mert maga 
moshatatlan.) Az én döcső eszmém ez: ők most mind 
a feldosztást várnak. Ere nézve magának elrendelem, 
hogy az 500 holdos búzatermő Dávid-dőlőt és az 
1500 holdos mocsáros Czili-feldeket egyszerre adjon 
nekik felosztás végett által. Áztat mondom én magá­
nak, hogy már ezen az első nap úgy összeveszni 
magokat fogják, hogy nem marad élve köztük egy se 
nem, mert mindenki csak a Dávid-dőlőből fog akarni 
magának, és a Cziliből senkisem fog kihosogatni magá­
nak egy birtokt. És igy gensdarme nélkül lesz a 
socialiste-kérdés az én nemessy Byrtokomon megoldvo. 
amely épen úgy mentesch a socialist-vésztől, mint a 
eherteche-vésztől, minek otán ön minden chertéche- 
met elásatott.

Ez elen pedigue hiába erőlködném magamat, mivel 
ha egyszer rés judic&tsk, még a chertéche is meg- 
bokta. Ogy todjon mogo eni söldő-carbonadlit, mint 
ohogyon moga eztet ért.

Egyéb tekintetekbe és kölönös és áltolán: én 
ajánlom magának a legnagyobb correctségt és ne 
próbáljan ottocskázni. Még Kappanhágóbol is vissza­
hozatom magát.

Omivel morodok mogátul a kegyes uraság

D á v i d  v. W e w k e w s s h e g y y .

, P. S. Érül a városrul ugrik az emlékezésembe 
az Ágnes éa enél fagva megmandhat neki, hogy az 
én 8trikeom nem terjed ki ő rá. Ő a Dávid-dőlőben 
othon érezhet magát. Othon és nem otocska. Értve? 
Maradok magának jól megmérve

v . F ö n t e b b y .

A „Borsszem Jankó" tárezája.

A „grammaturg.“
—  ElíW ezeti ifj. Hombár M ihály. —

Diszkrét elegáncziával öltözött úri ember jön be tegnap

hozzánk.

— Nádor vagyok! szól az idegen.

Bocsánatot kérek, de tévedni méltóztatik, amennyiben 

összetéveszti uraságod a jelenkort a 48 előtti időkkel.

— Hogy bogy? kérdi ő hüledezve.

— A nádori intézmény már rég megszűnt.

Erre 5 szó nélkül kivesz egy névjegyet és az aszta­

lomra teszi.

dláB ot ÜM ift'cs c>tióz

mcyz&üntitttt (xcítcn at{'I :(ó.

— Most már értem ! E szerint . . . .

— Nagyapámat, mikor még ifjú volt, Nadlernek hivták.

— Ah igen ! De ha meg nem sértem : mi az a »gram- 

maturg* ?

— Uj műszó. Nyelvészt jelent.

— De hiszen már van ennek megfelelő műszavunk!

— Mindegy! Én nyelvész vagyok. Igazi nyelvész mindig 

alkot u j  szót. Ha tehát van dramaturg éa chirurg, akkor .

— Elég uram ! Még egyet, ha szabad kérnem. Miért nyo­

matta ön a névjegyére azt is, hogy »albérlő« ?

— Éppen ebbeli minőségben jöttem ide.

— Sajnálom, itt nincs kiadó szoba. Az ügyvédi méltó­
sággal incompatibilis, albérlőt tartani.

— Kérek egy kis türelmet. Nem akarok én albérelni, 

hanem egy perem volna.

— Ez már beszéd! Kérem a tényállást.

— Nos tehát: én a gortva-ártándi református főgymná- 

siumban voltam még nem régiben a görög nyelv rendkívüli 

tanára. Midőn azonban a görög-török háború k iü tö tt: a török- 

barát presbyterium boszúból megszüntette a görög nyelv taní­

tását, és igy megszüntetett engem is. Ezért vagyok én meg­

szüntetett hellén gr . . .

— Kérem, csak a tárgyhoz !
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M ihaszna A n d rás
szélkes-fö lváras i m. k. rö n d ér szem lélődései.

|é1|p El sé tudom gondúnyi,
i mit csinyánék, ha nem vóna 

mög ez amagy. kir. eszöm. 
Mindég mö’vvan az esztra

f A  mindönnapi betérő 
f ü  C9Írkebetyár mellett itt

van a czokilista, aki u’tte- 
rom a földbül mint a páré.

Osmérlek torma, milyen éldös gyükér vagy! mon­
dok. De nem csak beszéllök, halom cselekszök is. Aki 
czokilista helberg csak van, az tat mindet fölforgattam 
a hétön; oszt ami irás, mö’bettü csak a kezembe jakadt, 
azt mind elkomfiiskáztam.

Azt tartom én, ho’ mmindön bajnak az oka a 
bötü. A  nélpnek is a’ mmotoszkál a fejibe, az a sok 
bötü, oszt nem hagyja pihenni, mer hogy ott is vakaród- 
zik, ahun nem viszket neki.

Ha én rajtam múlna, akkor máj máskép csinyá- 
nám én. Azt cselekönném, ho’ bbecsukatnám mind az 
oskolát. A  gyerök ha’ mmönjön szaladgányi, mög 
iszánkonnyi, mög sárkánt erögetnyi. Azér gyerök, ho’ 
ttőtse jaz kedvit. Azt az éppár urat, akire szüksége van 
az országnak, máj csak ki lőhetne taníttatnyi oskola 
nélkül is.

Vagy ha mán oskolába erisszük, oszt mö’tta- 
nujja az olvasást, hát azt cselekönném, hogy etilta-

nék tüle minden könyvet, újságot. Urnák, nem szögény 
embörnek. való pakszijó az!

Décsérem is az eszit a nasságos miliszter ur ü 
egzekvenczijájának, ho’nnekünk átadta jaz hatalmat, 
ho’ffoglajjunk lé mindön irást, akit veszödelmesnek 
tanálunk.

A ’kkő nekünk, nem a dolog! Máj lefülejjük 
mink azt a sok irka-firkát, ho’nnem rázitja a népeköt 
többet.

A  magy. kir. sajtónak máj adunk mink prés­
házat, ho’cssak u’cssurog a leve.

Nasszáju tésurak, most mán a kezembe ja füle- 
tök ! Most tessön mán ujjat huznyi velem! Most tessön 
mán csufondároskonnyi velem! Ha mögharagszok, 
u’llefoglalom azt az újságot, aki nem tetszik, mintha 
ott se lőtt vóna. Most mán máj leszorítom az öklö­
met a torkotokon, hogy a nasságos miliszter ur ü 
fegyelme az én tapéntatos k«embe tötte' le jaz ha­
talmat.

Most tessön mán rágódnyi a röndérség szeny- 
nyesin! Máj a fejihön is vágom valakinek a sajkot, 
ha mingyán mö’ssántul is bele.

Kinek mi gondja rá, ho’mmicsinyálunk, hogy 
a tekintetös urak ho’vvégzik a dógukat ? Ahun a gazda 
maga is tolvaj, nehéz ott lopnyi, ezt tartja a mondás. 
Aki jó röndér akar lönnyi, annak tanultabbnak kő 
lönnyi a lethunczutabb betörő betyárnál. Azér még 
nem degredájják le a jó röndért közönségös czibillé, 
ha é’kkis hamisságot követött is el.

Öreg vakom, most mán az enyém az hatalom 
mög a dicsőség, mindörökké, ámen! Azér hát befele, 
m. m. r. m. 1.!

— Igenis ahhoz. Állás nélkül lézengvén tehát, feljöttem 

a székes-fővárosba valami után nézni. Első sorban is, termé­

szetesen,' egy szerény özvegynél egy még szerényebb szobát 

béreltem a kültelki Betyezát-utczában. Minthogy azt tar­

tom, hogy ha az ember ember: hát legyen valami foglalkozása 

is ; és minthogy m int grammaturg meg voltam szüntetve, oda 

Írattam a névjegyemre hogy . . .

— Albérlő ! Ez azonban nem cselekvés, hanem állapot. 

Menjünk tovább ! De csak érdemben beszéljen tanár ár, mert 

nagyon rövid az időm.

— Igenis, kérem. Eljővén a lakbérfizetés határnapja, az 

özvegy kérte a lakáspénzt. De mivel nem bírtam kifizetni, 

kitett, mintha ő volt volna a Potifár leánya, én meg a Nádor 

Akhilles József. Csekély ingóimat bezárta a spajzba. Ez az én 

esetem. És most kérem az özvegyet ingem és egyéb ingóim 

kiadása iránt perelni.

— Sajnálom, nem lehet. Először azért nem, mert mi az 

ilyen csekély dolgokra nem vállalkozunk; másodszor, mivel a 

szoba-asszonya teljes joggal tartotta vissza a koffert.

— így hát hiábaljöttem ide? Ó, én szerencsétlen !
— Kérem, vigasztalódjék! Adok önnek egy jó perenki- 

vuli tanácsot.

— Uram, örök hálára kötelez!

— Csak lassan! Menjen el a Retyezát-utczába. Hatoljon 

be az özvegy lakásába és tegye ott fordítva azt, amit önnel tett 

az özvegy.

— Hogyan?

— Egyszerűen: zárja be az özvegyet a spajzba, az ingét 

és egyéb ingóit pedig dobja ki . . .

— Szép, szép! De hátha bűnvádi följelentést tészen 

ellenem ?

— Arra is gondoltam. Ha ez tényleg megtörténne, tör­

vényszéki nagy ismeretségemnél fogva ki fogom eszközölni, 

hogy ön legyen a legelső, akit az uj bűnvádi perrendtartás értei­

mében vesznek elő és tesznek el. Azaz: hogy ez utóbbi nem 

történik majd meg, mert a bíróság annak az örömére, hogy 

ön a legelső akin az új methodust kipróbálhatja, oly biztosan 

fölmenti, m int a halál, mely öl és ta lá l!

— Hiszen ez nagyszerű ! Uram . . .

— Csak türelem, tanár ur ! Egy kis hátránya lesz még 

a dolognak. Ön kénytelen lesz egész addig, mig ez új bűnvádi 

perrendtartás életbe lép, várakozó üléspontra helyezkedni . . .

— Nagyon szívesen!

— T. í. a vizsgálati fogságban !

A tanár ur az előszoba irányában köszönés és honorá­

rium mellőzésével eltűnt.
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A  csuda-doktor.
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ítélet,
O  c s ő c s e lé k , b i r á d  ig a z o ld  :
A  batt Z o l a !
B ö r t ö n b e  lö k t é k  h o n o d  n a g y  f lá t .  
O  A t h é n é ,  ó  ¡A lis  —

L e g n a g y o b b  f i a d d a l  te  i s  
A  b i lr k ö s - s e r le g e t  m e g it a t á d .

üt. Hombár Mihály védbeszéágiből.

— Tek. kir. Trvszék! Mivel 
Ő Felsége apóst, királyunk sze­
mélye szent és sérthetetlen, vé­
denczem az incriminált felség­
sértést nem is követhette el, m. 
f. k. f!

—  Tek kir. Trvszék! Igaz 

ugyan, hogy védenczem, Csergő 
Alfonz dalárdista, Hapkő Muki 
barátját pillanatnyi felhevülésben 
agyonszurta. Ámde méltőztassék 
neki enyhítő körülményül betudni,

hogy úgyszólván behatása alatt állt a tett elkövetésekor: 
nap-nap után kénytelenittetvén, a próbák alkalmával 
szerencsétlenül járt barátjának szemébe solo énekelni: 
»Itt élned, halnod kell!«

—  Tek. kir. Trvszék! Sikkasztással vádolt Szarka 
Jakab, takarékpénztári napi-biztos elitéltetése ellen a 
leghatározottabban tiltakozom, nem lévén a per-adatokkal 
eléggé bebizonyítva: vájjon a sikkasztás tényleg nappal 
követtetett-é el? Mivel pedig védenczem, mint napi biztos, 
az esetleg éjjel történt sikkasztásért nem vonható felelős­
ségre, k. f . !

Censuia.
1898-ban a márcziusi ünnepet áprilisban akar­

ják megtartani. Márczius 15-ike úgyis csak a sajtó- 
szabadságnak az ünnepe. Azt pedig ebben az eszten­
dőben nem köll megtartani, mikor a magyar kormány 
rendeletéből a sajtónak bármilyen termékét el lehet 
konfiskálni.

*

Ha ez a rendelet érvényben marad, akkor minden 
munkát le lehet foglalni. A  bibliától az álmoskönyvig. 
Mert a bibliában irva vagyon: Könnyebben átmegy 
egy teve a tűfokon, mintsem egy gazdag ember a 
mennyek országába jutna. És több hasonló szoczialisz- 
tikus tanítás. Az álmos könyvben pedig ez van: Lud- 
hus kásával igen jó. Ezt szintén nem üdvös a népnek 
tudni. A  magyar ember könyvtárában csak egyetlen 
könyv foglalhat helyet: Az adó-könyv.

*

A rossz könyvektől meg kell óvni a népet. Hát 
tessék jobbakat a kezibe adni.

m J a n k ó . n

Viczmándi Kalembursziy YicáMld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? A Bud. Tud. kő­

nyomatos tévedésből azt 
irta, hogy a Karácsonyi 
gr. estélyén ott volt 
Sclüauch bíboros és 
neje. Pedig az nem 
igaz, mert Schlaueh a 
mágnás estélyeken fel­
ségesen szokott mulatni, 
de nem feleségesen. 

? K i hisz Schenk 
tanár találmányában ? 
Schenki! 

? Zolát elitélték. Ellenfelei azt mondják, hogy 
ez az igaz igazság. Persze, az igazi gazság!

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Egy Mócsy nem csinál antiszemitizmust.

*

A magyar színház is talál néha primadonnát.
*

-1 negyedik nyilatkozatnál dicsérd Rohonczyt.
*

Asbóth vezeti a néppártot.
*

Szegény Oautsch tartomány-gyűléssel kormányoz.
*

Aki téged kövei dob meg, 10 kilós kenyeret vágj 
a fejéhez.

S/.krtsz. Abba a vitába nem 
ártjuk magunkat. A szükség 
mindenben a legjobb mester, 
tehát a legjobb nyelvmester 
is. Ez megcsinálja az uj szókat 
az uj fogalmak kifejezésére. 
Onnan veszi, ahol kapja. A nép 
azelőtt nem tudta, mi a z : 
socialista, meg a gensdartne 
szót sem ismerte. Rövid pár hét 

alatt minden czuczilista megismerkedik a zsandárral. Hagyjak 
a szókat, mikor kimondhatatlan sok az egyéb bajunk. — M. F. 
Ki Ítélné el azt a házmestert, amért ilyen czéduiát ragasztott 
k i : »Több üres lakás kiadandó a Házban « Ha a házi nr csele­
kedte, akkor nem vétett még az orthográfia ellen sem. Mert a 
ház az 5 tulajdona, ez a ház e szerint tulajdonnév, a tulajdon­
név pedig nagy kezdőbetűvel íródik. Bátran Írhatja így : Ebben 
az én t. Házamban több üres lakás kiadandó. — B. (Klzsvr.) 
A sajtónak ördöge van, de nem az az ördög, mely mindent 
kitalál, hanem az amely mindent összekuszál. Ez a kobold cse­
rélte fel a v betűt az n-nel és ezért volt ilyen a tudósítás : 
Poharát ürité B. Sándorra, a kereskedők nesztorára és két 
nejére : Dr. T, Imrére és 8z. Sándorra. — Mtysfld. Beváltak. —
H. A. Furcsának elég furcsa az a megoldás. Megpróbáljuk
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nyélbe sütni. — Mgvs. Mindig ott van az a poszton. Nem 
alszik, legföljebb, ha szundikál. — Aehlls. Kicsi, de jó. — 
Castor. Egy kis csazos intermezzo két hétre megszakította a 
megszokott eszme-váltást. Ezentúl ismét vidám lesz, még ha 
böjtben vagyunk is. Enumeramur._— „Emelkedés.“ Nem vilá­
gos. M it értsünk alatta? — iö. Épp az efféle követeli meg a 
fényes verselést. — Slmczbny. A »Bakter-kürt« vig tülkölésé­
ben kedvünk tellett. Bizony, ebből a magyar bánya-városból 
még eddig nem sok magyaros tréfa terjedt országgá. Annál 
örvendetes“bb, hogy most már nem csupán tudományos életé­
ben, de jókedvében is magyarosan nyilatkozik. —  H . 8. Elűbb- 
utóbb föl is derül annak a napja. Addig pedig szíveskedjék a 
papirosnak csak az egyik lapjára irni. És ne tessék annyira 
kipiszkálni minden tagot a szóbul. — T. 0 . A nemes aspirá- 
cziónak a szerencse vak eszköze nélkül is eleget tehetünk. 
Hová ? — „Sprn.“ A derék tűzoltóknak ki ott a Hazafi-Veray 
Jánosa ? Nem ártana lespricczőní az ipsét azokért a kegyetlen 
rigmusokért. — „ l ' j  lap.“ Primitív, szándékos sajtó-hiba. 
»Jogi Zsemle.* A vidéken még hordják. — S. B. Reporteri 
hebehurgyaság, melyet ha ki nem ment is, de megmagyaráz 
az a rohamos szolgálat. — C. Fedor. A »Budap. Hrl.< Stap- 
pelből elindulván Thatortéban megismerkedett Bâtonnier urral. 
Francziául igy hívják t. i. az ügyvédi kamarának elnökét. — 
Anonymus I I .  Igaznak igaz ugyan, de egy csöppet sem elmés. — 
t .  Zs. Olyat csak is a nagy városban lehet látni, hogy »gőz- 
mozdonyt lovak vontatnak a villamos vágányon.« — Nemo. 
Inkább az elsőt. — Brd. Már csak az 1899-i humor, 
naptárunkban lát napvilágot. — Cs. E. »remekelt asztalos 
legény« ur már megint kisért az ő böleseségeivel ; de mi nem 
hiszünk az ő czuczilistaságának őszinteségében. — Kss. (B.) 
Hiszen az az elméskedés tetszik a »F. Mgyrszg« publikumának. — 
P . S. 8zóp az, midőn az előkelő hang szanaszét terjed el a tár­
sadalom minden rétegébe. »Csak hidegvér és elegánczia !« parolá­
val hirdeti quidam Serbán ur, hogy elhelyez kávéházi személyzetet 
és cselédeket, ad el részletfizetésre sorsjegyeket, ezekre titok­
tartás mellett kölcsönt szerez stbit, mindent hidegvérrel és 
elegánczíával. Különös, hogy ilyen fényes qualificatióval nem 
nyit párbajsegédi hivatalt. Hiszen inkább is idevaló az elegánczia 
és hidegvér, nem pedig olyan üzletek lebonyolítására, melyekre 
nézve 8. ur fölajálja a titoktartást. Vagy hogy tán kéri ? — 
M. S. Sohase szerénykedjék olyan nagyon és folytassa aggo­
dalom nélkül. — V. G. (Pks) Más lapnak az alakját nem 
fogadhatjuk be. — K. S. A java mind régi. A többi meg 
silány. — Szusz. Csak ki nem halnak nálunk a nagy szónokok. 
Bekötöttük. — G. A. Az elején sok a sirám. Az éle a végén pat­
tan ki s ezt érdemes is lett volna szokott takarossággal for­
mába szökkenteni. — S. S. Igyekezünk alkalmazni. — Győző, 
így meg nem lehet azt érteni. — Xnths. Bizony van abban 
egy csöpp igazság. — F. Pali. Nekünk is feltűnt annak az 
urnák a magaviseíete. A gazdájához merőben méltó. Se hite, se 
meggyőződése s teljesen alkalmas arra, hogy annak a csőcselék­
nek szolgálatába szegődjön, mely valaha a grande nation vala. 
Rochefort lámpása s a Druroond-fény világítson neki addig, mig 
az osztó igszság » kezünkbe adja ő kelmét. — Lczfr. Jólesett 
kotorászni benne. — B. I. Egy részét már közöltük; persze 
a javát. — G. P . A forma nem mindig dat esse rei. — FI. 
(Fiume.) A lapot nem kaptuk. — Krompach. ( Vasgy. tisztv. 
kaszinó.) Ranschburg Gusztáv könyvkereskedése, Barátok tere, 
Ferencziek bazárja. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* T. olvasóink szives figyelmét felhívjuk lapunk mai 
számához mellékelt »Előkelő ezégek czim jegyzékére.«

* Czerny keleti rózsateje a szépítő szerek között kiváló t laj- 
donságai által a legelső helyet fogjalja el. Mi den hölgy, ki magit bőré­
nek valamely foltja vagy más tisztatlanság i által, a szépségben meg­
rövidítve la ta, szíveskedjék belőle egy kisérle et tenni. A mindenütt 
ismer jó hírnevű Anton J. Czerny ezég Béisben (VIII., Kari Ludwig-strasse. 
r kt&r: I., Walftsehgasse 5,), mely mar több zben arany- és ezüst-érmek­
kel lett ki ünte ve, sz&llitja a szép olvasónőnek (v<>gy annak, a ki szép 
akar lenni) a szépi ő-szerek legkí Alóbbja t. Erről prospektusokat a fenti 
ezég kivana r bárkinek a leg.iagyobu készséggel ingyen küld. Tisztelt 
olvasó nkat egyébként a mai szambán foglalt e re vouatkozó hirdetésre 
is figj elmeztetjtik.

1898-ki árjegyzékem
m e g j  e l e n t .

HALDES
magnagykereskedése

Józse f föberczeg ő csász. és kir. fensége udvari szá llító ja

B t T O A J P E S T ,  

IKIáxol3r-ls:öx-u.t 3, szám .

-== =-  
székes-föv. polgári iskolai rendes tanár

„ S  Z É  P IR Á S - I  S K 0 L Á “ - ja
• VIII. kér., József-kürut 31 ¡b. sz. a. —— —

Biztos és alapos kiképzést nyújt

fo rangn  és e lőke lő családok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanítás terén általiban ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg­

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 2775

Még csak rövid ideig!!
Magyar körkép társaság palotájában városliget

„ K r i s z t u s  a  k e r e s z t f á n
és

m W  e r u z s á l e  m 1*4
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától d. u. 4  óráig, az esti órákban 
villany világításnál. 2693
Belépő d íj ...__________________  _______________ 50 k r .
G yerm ek jegy  ...---------  ----------   30 kr.

.1



Biztosíték.

—  N o ,  h á t  m o s t  s e m  a k a r o d  a d n i  a  k e z e d e t  a  b é k ü -  

l é s r e ,  m i k o r  l á t o d  h o g y  A m e r i k á b a  m e g y e k  ? !

—  E l ő b b  c s a K  l é g y  t e  A m e r i k á b a n !

Kann és Hellep
Budapest. Váczi-körut 62.

F ióke lár n s it á s : 2795

Woliák és Tsa
Andrássy-ut 45. sz.

A Dr. BUDAI-féle

K O L A - P A 8 T IL L A ,
e g y  b i z t o s a n  h a t ó  h á z i s z e r .

F n f á in c  m'Sra'n- idegességnél.Megerősítő. A  s z e r v e z e t e t  n a g y o b b  
ruidjttd, e n e r g i á r a ,  n a g y o b b  m u n k a  e l v i s e l é s é r e  k é p e s i t i .

E gy  doboz ára  1 forint.

Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban
V á r o s h á z - t é r .  2 6 5 5

H H H M I  U H U M

A Z  A T H E M A E Ü M  könyvk iadA -  

h i rmtalát>aa m eg je len t és m ind e n  

k fluy  v k e re ik e d ó 'b e n  k a p h a t ó :

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

I r t »

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

D iszkötésben  3 fo r in t.

Az Illem.
Egy nagyvilág, liölgy.

Ára kötve I frt 80 kr. 
Diszkötésben 2 frt 40.

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerü és 

Ízléses berendezésére. 

37 képpel.

—S  Ára kötve 2 forint “ —  

D is zkö tésben  2 fr t  60 .

i C e y l o n  teájátte

OB

M
«

3

á r u s í t j a  a z

f  ftngol Gyarmat Társaság

«
w
CR
9
sr
3
es
VT
se
9
ereBudapest, V., Perczköz 4 .

( F ü r d ő - u t c z a  é s  M é r l e g - u t c z a  k ö z ö t t . )  2 6 9 0  ^

= Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk. =
Vidékre megrendelés fél kgr, és nagyobb 

mennyiségben bérmentve szállittatik.

Gyomorbetegeknek s e  g é l ) .

Mi a háziasszony 
legnagyobb öröme?

Az „Opál“ folttisztitó v í z ,  mert ez eltávolítja a foltot, a minek 

következménye, hogy a gyermeksereg mindig tiszta és mintha mindig 

uj ruhában járnának.

„Opál“ nemcsak a legjobb folttisztitó viz, de az „Opál“ még 

a fakult szint is élénkíti.

Főrak tá r  Magyarországban:

D r . A . R O S E N B E R G  S Á N D O R  ¿S S  I £ S S ? 3 i
Nagyban: Detsinyi Károly, Fürdő-utcza 10., Detsinyi Frigyes, Marokkói-utcza 2., Molnár és Moser, Kossuth Lajos-utcza 9.

Kicsinyben a legtöbb gyógyszertárban és gyógyfükereskedésben. 2755



________Antisepticna éa hygieniona

Hölgy-óvszer
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem kellenek 
többé semminemű gyöngédtelen és ártalmas giimmi vagy spongya- 
czikkek. -  1 doboz (12  drb) 150 kr. postoa h aszn álati 
u tasítással. 1 . 7 «  kr. előlege* beküldés« után btn aen tv*.

,  Kapható a feltalálónál

L Á S Z L Ö  J Ó Z S E F  gyógyszerésznél “ S S J R ’ i ü  
Budapesti főraktár: t e r X - u f S .  II.

&yors é» dlsarét szétküldés.

■ és halhólyag f'anc ia yirtm iny, orvosi tekintélyek á ta ajánlva. Tuczat nk in ti.M kr., 
ricainstnczatja 1 frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. lis te r módszere, tnezatia 1, 3, 

h l  11  11  I l i i  újonnan javított női szer i frt 50 T . i n A t n f i l  12 Rue Martell Paris,
I I I  I I  I I  | {  I I  kr. — Balét de femrns darabja 3 frt ■* l i i p u lU H l,  w. torvényszerüleg
« 4 M I 1 1 1 1 I I  dn petites Ecuries, vagy utánvét mellett. Egy teljes hasznaiható ia darabot tartalmazó

Magyar levelezés,

yirtm iny, orvosi tekintélyek »  ta ajánlva. Toczat nk in ti.M kr., 3, 3, t és 5 fr t.— Cápottes *me-

Béc* ^ ¿ J 5 ü g  E T í  % H IR D E T É S E K
ndnli-kolektaíó* l í r *  M k“r* |  W létgísdií kiaííUiatallUn

Ü7Í2

vértisztitd labdacsai,
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve,

a z  u t ó b b i  n e v e t  t e l j e s  j o g g a l  m e g é r d e m l i k ,  m e r t  t é n y l e g  n a g y o n  s o k  b e t e g s é g  

l é t e z i k ,  a m e l y e k b e n  e z e n  l a b d a c s o k  v a l ó b a n  k i t ű n ő  h a t á s u a k n a k  b i z o n y u l t a k .

S o k é v t i z e d  ó t a  á l t a l á n o s a n  e l  v a n n a k  t e r j e d v e  e z e n  l a b d a c s o k ,  é s  n a g y o n  

k e v é s  c s a l á  l e h e t ,  a m e l y b e n  e z e n  k i t ű n ő  h á z i s z e r b ő l  e g y  k i s  k é s z l e t  h i á n y o z n é k .

S o k  o r v o s  a j á n l o t t a  é s  a j á n l j a  e z e n  l a b d a c s o k a t  h á z i  s z e r  g y a n á n t ,  l e g f ő k é p  

m i n d e n  b a j  e l l e n ,  a m e l y  rósz emésztés v a g y  dugulásból s z á r m a z i k ,  m i n t : a z  epe- 
keringés zavarai májbaj. a  belek elsenyvedése, szélkólika, vórtódulás a z  agyba, 
altesti bajok (aranyér) s t b .

V é r t i s z t i t ó  t u l a j d o n s á g u k n á l  f o g v a  különösen j ó  h a t á s s a l  b i m a k  vérszegény­
ségnél é s  a z  e b b ő l  s z á r m a z ó  b e t e g s é g e k n é l ,  m i n t :  Sápkór, i d e g e s  fejfájás, s t b .  Ezen 
v é r t i s z t i t ó  l a b d a c s o k  e z e n k i v ü l  o l y  e n y h é n  h a t n a k ,  h o g y  l e g c s e k é l y e b b  f á j d a l m a t  

s e m  o k o z n a k  é s  e z é r t  a  l e g g y e n g é b b  s z e m é l y e k ,  s ő t  m é g  g y e r m e k e k  á l t a l  i s  a g g o ­

d a l o m  n é l k ü l  b e v e h e t ő k .

E g y  t e k e r c s n é l  k e v e s e b b  n e m  k ü l d e t i k .  A  p é n z  e l ö l e g e s  b e k ü l d é s e  m e l l e t t  

p o r t o m e n t e s  k ü l d é s s e l  e g y ü t t  e g y  t e k e r c s  l a b a c s  á r a  1  f r t  2 5  k r . ,  2  t e k e r c s  

‘2  f r t  3 0  k r . ,  3  t e k e r c s  3  f r t  3 5  k r . ,  4  t e k e r c s  4  f r t  4 0  k r . ,  5  t e k e r c s  5  f r t  2 0  k r . ,  

1 0  t e k e r c s  9  f r t  2 0  k r .

K é r j ü k  h a t á r o z o t t a n :  3 « 5 8

„Pserhofer J. vértisztitó labdacsait66
k é r n i  é s  a r r a  ü g y e l n i ,  h o g y  m i n d e n  d o b o z  f e d é l f e l i r a t a  a  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s o n  

á l l ó  Pserhofer J. n é v a l á í r á s t ,  é s  p e d i g  vörös b e t ű k k e l ,  v i s e l j e .

PSERHOFER  A. gyógyszertára, Singerstrasse 15. Bées.

f i a k t á r  B u d a p e s t  r é s z é r e  TSrök József g y ó g y s z e r é s z  u r n á i ,  Király-utcza 12.

2 6 5 8

Gyógyszertár „az O t J E I f l I I I V U I ? ! !  I  Sin9er

aranalmábhoz.dalnl' I  Ű R  ti*  s,rasseBé'c5s szám'

Vizit.

—  P a r d o n  h ö l g y e i m ,  bocsánat bátor bejövetelemért.

MEGJELENT!!

A

SZOBORSZÉP

ASSZONY.
n o v e u _Ak . ---

v* Irta PÉKÁR GYULA.

Á r a  e l e g á n s  b o r í t é k b a n  

1 frt 20 kr.

Megrendelhető a kiadónál, 
ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalába]), Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. éa minden

kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfalt, szeplő, pörsenések, böratka, tűlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.

B a l i i a n n a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A U T Ó N  J. C Z E B N Y , Bécs, 707.
XVIII., Carl Ludwigstrasse 6. (saját,házában) és I., Wallfischgasse 5.

Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bémentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.

Főraktár Budapesten Török József g y ó g y s z e r é s z n é l .

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 3731

Idegesség 2654 
Sárgaság 
Étvágytalanság 
Ideggyöngeség

valamint minden 
mely kimerítő szellemi, vagy testj 
munka következménye, leggyorsab­

ban gyógyul az én

«regenerácziós labdacsaimmal ►
Ara S forint.

(Neurasthenia) ( M i n d e n ü t t  t ö r v é n y  v é d i . )

M ehw anen-A po theke , F r a n k f u r t  a. M .

3  Czemy-fele keleti

(Orlentallache Boaenmiloh)
oly meglepően üde, tiszta,

fiatalos arczbőrt



M o h ó n  o l v a s s á k  a  l a p o t .  .  .

T á n  k i t ö r t  a z  ö r ö k  b é k e  ?

N e m ,  d e  é p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g  

Mauthner k é p e s  á r j e g y z é k e ! 2789

Ingyen és bérmentve megküldetik kívánatra az árjegyzék.

K ö h ö g é s ,

rekedtség ét elny&lkáiodál ellen legjobb hatása szer a 
BÉTHY-féle

pemetefű ezukorka,
m e l y  e z e n  b a j o k a t  g y o r s a n  m e g s z ű n t e t i .  K a p h a t ó  m i n d e n  

g y ó g y s z e r t á r b a n .  E g y  d o b o z  á r a  30 kr, 5  d o b o z z a l  1 írt 
60 k rért b é r m e n t v e  k ü l d  3 7 3 7

R É T H Y  B É L A
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aliirisom látható.

szájvíz
leghatásosabb 

antisepticum *

*  száj és rog reszére.
5 csepp elegendä. •  M indenütt kapható.

Ezen készítményeket az arany éremmel tüntették ki P&rislan és 
Londonban. — Czim : Socleté de prodnita hyglenlqnes 

-  S T A P L E S  & 27. W ien , X T O ., O entzga .se  Mr. 37. -
Eakt&rak: Or. Enger Leó és Egger 1. »Nadorc gyógyszertára 

Vl., Váczi-kornt 17. i«7S

A villamos fényfürdo,
melyet W IlfTE S N IT Z  tanár is a legbiztosabb sikerűnek istuei 
el soványt tásra, ideggyengesség, Idegesség, köszvény, reuma, 
vérszegénység, aápkér és czukorbetegség maradandó gyógy l 
táaára, bármily betegséggel jiró  fijdali 

hazánkban egyedül
klóm megszűnte lésére ;

ö r . PALÓCZ IGNÁCZ rendelő Intézetében
van tökéletesen berendezve. Ezen kivül v tzkura, «ved gyógy  ¿ lm  

--- naaztlka, v illamos homokfürdö, m asszázs stb. ---
Télen is használható. 9788

Budapest, IX . kér., Vám házkörut 7. szám.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKI  H. és W.
Bpesisn, VII., Erzsébet körút 42.

Saját Irodák:
(Berlin, Hamburg, Köln, Frank­
furt, Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.) 
Értékesítési szerződések IV. 
m illió értékben köttettek, 
azabadalml perek, felvilágo- 
altáaok éa prospeotnaok In ­
gyen. A  magy. kér. mnzenm 

képviselősége. 2722

$  *
Hyeregr és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz-
nált ló- és nyerejgszerszámok min- k .. .

tesen lesz küldve.

jeregs:
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett dljmen- 

2766

„ T H E  G R E S H A M
é l e t  b i z t o s í t ó - t á r s a  s á s ?  L o n d o n b a n .

Magyarországi fiók:
B udapest,

Ferencz-József-tér 5.—6. 
a társaság házában.

Ausztriai fiók:
B écs,

( ¡ i s e l l a s t r a s s p  1 .  s z á m  a .  
a társaság házában.

A tírsaság vagyona 1896. deezember 31-én korona 157,805.340.— 

Évi bevétel biztosítások és kamatból 1896.
évi deezember 3i-én ... ... » 28,670.916.—

Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző­
dések valamint visszvásárlások stb.
után a társaság fennállása óta (1848)... » 339,497.900.—

Az 1896. évben a társaság 8654 kötvényt
állított ki ______ _________ __________ ________  » 80,577.950.—

Összeg ér tékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság előnyös 
jelzálogkölcsönbiztosításokat is köt, a ház- vagy földbirtok teher­
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a társaság 
kötvényeket kiállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsön biztosí­
tást illetőleg, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak az 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2695

jf
I  t

i t
I I  
i f

k ö z ö lje  v e lü n k  kernen exim ét.

L e v e l e z ő -lap
utján ,

j m  m m rurf ¡¡utfdiü& ßm iiß/ 
JuiMiainÁ, (uitőtmiiiwiÁ 

rmnánmmú M/únÚ/eÁaya/ffJirt: 
'  ^áhamak^/

v
§ . E L S Ő  S Z O M B A T H E L Y I

SERTESHIZLAIDA És HUSFÜSTŐIŐSTAR
______  SZOMBATHELY.

MAGYAR
W  

Képes szépirodalmi 

d »atlap.

S Z E R K E S Z T I :

W O H L  J A N K A .
Az e g y e t l e n  hazai divatlap, mely 

havonkint négyszer jelenik meg 
és pedig:

1 . ,  8 . ,  1 G . é s  2 4 - » ‘ i i .
8y8ny8rQ színes d iiatképek.

Változatos tartalom . 6i  szépirodalm i rész.

Előfizetési ára £  f - .i
negyedévre "  I  •

Iskolák és tanítónők rétiére » Magyar Bazár 

divatlapja negyedévre 1 Irt SO kr.

MAGYAR BAZÁR kiadóhivatala, 

Budapest, Ferencziek-tere 3, sz
Ozim



Diskrét  betegségek ellen
legm elegebb en  ajánlható 2739

Dr. MUZBER TIVADAR
ideg 8 nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotherapiai rend. Intézete

Budapest, Teréskörut 44. sx. I. em.

K E SS L E R fé le

dermatologiai-terapeutikus ala­
kon nyugvó össze tételénél fogva 

az elismert legjobb szer

k o r p a  e l l e n
úgyszintén hajkihullás ellen. 

Magda-hajke öcs több év óta 
kipróbált, teljesen ártalmatlan, 
a haj növést előmozdítja, és 
mint kitűnő ¿vazer a gyakran 

előforduló bajbetegségek ellen, még gyermekeknél is 
használatra legjobban ajánlható. — Foszétküldési raktár:

K e s s le r Rezsö-nél
Raktárak a következő gyógyszertárakban : Budapesten: 
Török József Király-utcza 12., Dr. Budai Emil, Városház­

tér 7. Kaditz Róbert Józseí-körut 64.

I » » » »  » » » » » »  »jT»

A Doktor titulus
(Dr. jár. med. theol-phil.)

elnyerhetése dolgában már 40 
év óta szakszerű felvilágosítást 
és tanácsot adok. Referencziák 
minden államban. Névvel és 
czimmel ellátott levelek inté- 
zendők Dr. B . Breslau, főposta 
poste restante. Tálaszbélyeg.

3790

Kcnáiíül elegáns diszkölcsben, 

aranymetszéssel — selyem Lattal 

4 forint.
Kapható minden könyvke­

reskedésben és az ,,ATHE- 

IA ÍCM " könyvkiadóhivatalá- 

b&n Budapest, Ferenolek-tere 3.

(lygienikna absolu te savmentes készítmény.
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva. 

M i n d e n ü t t  k a p h a t « .

T h ü M er S . * £ .
császári és k irá ly i udvari szállító, 

illatszer- és pipere-szappangyáros 

Budapesten ,  Koronaherczeg-u. 2>

,Créme Pompádon!*'

azon szer, melylyel a hír­
neve« Pompadour asszony 
egész agg koriig fenn tadta 

tartani csodaszépségét. 
Egy tégely ára I Irt 60 kr.

illat
s z o b á k  i l l a t o z á s á r a .  

Egy üveg 60 kr, I <rt, 1.60 kr, 
3 frt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

M i l l i e r  J .  L . - f é l e

Brise de Violettes
a legújabb ibolya-illat,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulhatlan, üvegje
1 frt 60 kr., 2 fr t  50 kr. él 4  forint 50 krajcsár.

MÜLLEB J. L.-féle

Szaliczil-szájvíz 

Szaliczií-fogpor
használata eltávolít minden fog­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet­
len száj bűzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy 
U»eg 80 kr, I Irt SO kr is  3 frt. 
Egy dobos fogpor 60 kr is  1.20 kr. 

A Mttller J. L.-ttle

Sxaliczil-fogpép
drbj. »5 kr. Ugyanazon hatim l, 

mint > fogpor.

ii'rWX

Cassetták te dísz-dobozok. megtöltve a legújabb illatszerekkel, vagy elefánt- 

csont- és békateknoezfésü berendezéssel.

i Díszes illatszer szobafeeskendők.



É le t n a g y s á g u művészi 
kivitelű 

gyönyörű

T E L J E S E I T  B . U  K E P E T
kaphat ön

nap a latt, ha bármilyen régi és kicsiny fény­
képet küld la be a kiadóhivatalhoz.

A4

? V \ .

^  *  S !> ,

1 x 1 = 1
Tellát l  próba elég és meggyőződik, hogy 

a kitüntetett és kipróbált

„1W ervin616
a legjob: rheuma, köszvény, csúz, csont­
fájdalmak, derékfájás, szaggatások, szúrás 
és mindennemű daganatok ellen. Hatása 
meglepő és rendkívüli minden esetben. 
Ára 80 kr. Egyedüli készítő: Erényi Béla 
gyógyszerész, Szabadszálláson (Fest m.) 
Főraktár Török József, Koller, és Egger 
Testvérek, Molnár és Moser drogueria. legújabb , legkitűnőbb különlegesség.

Rendkívül ízletes!
Pikáns! Egészséges! Tápláló 

Nagyon tartói!

K ü l d ö k  bérmentve, minden 
csomagolás ingyen, a z  ö s s z e g  

e l ő l e g e s  b e k ü l d é s e  v a g y  u t á n ­
v é t e l  e l l e n é b e n  

I1/» kiló nettó... 3 írt 78 kr

2 '/> » » ... 5 » 76 »
3 Va » » ... 7 > 60 »

( l é g m e n t e s e n  e l z á r t  d o b o z b a n  

V *  k i l ó n y i  t a r t a l o m m a l ; a  

d o b o z  k u l c s a  i n g y e n . )

C z i m : 2 7 6 7

Gonrad Ostlaender
Stollberg 2. (Rheinland).

É l ő s ö v é n y !
<3-led.itsclxia

( k o r o n a t ö v i s ,  k r i s z t u s t ö v i s  v a g y  t u s k é s  J e p é n y f a . )  V a l a ­

m e n n y i  s ö v é n y n ö v é n y  k ö z ö t t  l e g e l s ő .  G y o r s a n  f e j l ő d i k ,  

n e m  e s e m e t é z i k  ( m i n t  a z  a k á c z ,  o r g o n a  s t b . )  s ü r ü  i z m o s  

( 1 0 — 2 5  c m .  á g a s )  t ö v i s e i v e l  e m b e r  é s  b á r m i  á l l a t n a k  

e l l e n t á l l ,  f ö e l o n y e ,  h o g y  a g y a g ,  h o m o k ,  m e s z e s ,  k ö v e s ,  

s z i k e s  s t b .  t a l a j b a n  k i t ü n ő e n  d i s z l i k .  S z ő l ő k ,  k e r t e k ,  l e g e ­

l ő k .  u d v a r o k ,  m a j o r o k  s t b .  k ö r ü l k e r í t é s é h e z  f e l ü l m u l -  

h a t l a n ,  l e g o l c s ó b b  ö r ö k ö s  s ö v é n y t  k é p e z .  E z e r  d a r a b  

c s e m e t e  e l e g e n d ő  k é t s z á z  m é t e r r e .  M i n d e n  m e g r e n d e l é s h e z  

r a j z o k k a l  e l l á t o t t ,  n y o m t a t o t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e l é s i  u t a s í t á s  

m e l l é k e l t e t i k .

Árjegyzék és ismertetés ingyen és bérmentve.

Czim :

„Érmelléki első szölöoltvány-telep“
Nagy-Kft^ya, n. p. Székelyliid.

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az Ideg 6s nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu­
lásukat. Ára í írt. Kapható 
Buzit »ka Árm in könyv­
kereskedésében, Budapest, 

Muzeum-körut 3. szám.
2725

ÁM ATHENAEUM kdnyvkladó- 
hivatalibam megjelent is minden 
kflijTfciTMt edésben ktpluté ,

A női szépség
(«¡tartásinak ét ipelátá-
— S  Mk titkai. — —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.

Ara küv* I forint 80 kr. 
Diaakőtésban l  firt 40.

Vetés ideje: Augusztus és szep­
tember.

Ültetés tavoIs^a,-Jj5—20 cm.

Talaj m inőség M  trágyázott

%  /

Aussaatzeit :\%ugfi?í and Sep- 
tember. 

Pflanzweite: lo— 

Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngt.^

;■ • '- '¿ 'Á j f c v

A  M A I T H N E R  f é l e
hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag védett csomagokban, a 

törvényesen bejegyzett

medve-védj egy gry el
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

&0F“ A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt 
létezd Mauthner Ödön ezég csakis olyan caoma- 

goknái vállal teljes jótállást egészen friss és valódi 

magvakért, a mely csomagok ragasztva, a medve­

ábrával és a Hanthner névvel jelölve, úgy a 

mint a mellékelt rajz is mutatja. 2792



G y e r m e k e k n e k
legkitűnőbb szórakoztató olvasmány a Forgó bácsi

1 T I S  T . A P - J A
Megjolen hetouk^nt egyszer. 

Előfize ted  á ra  negyedévre--------- - 1 forint.

K i a d ó i t  i v  a t a l ' .

B u d a p e s t , F e r e n c z ie k - te r e  3  s z á m .

i



Ricliter-féi« Horgony-Pain-Expeller
L i n i m e n t «  C a p s i c i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztató köszvénynél, 

csuznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
Talódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Iinimmt 
elnevezés iuatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár;
Türfik József gyógyszerésznél Budapesten, Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékn utánzat van forgalomban. KI 

nM *aka r megkirosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint ie n  valódit utasítsa vissza.

SICHTER F.AB. ét ttru, ct. ét kir. orfrari uillitik, SDBOISTMT.

A  Z O L T A l í - f é l e

csukamáj -olaj at
agy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
letsen szag- és iznélkfili. Főraktár Zoltán Béla gyógyszerti- 

2736 r&ban Budapesten V., Nagykorona-nteza 33.

N i n c s  n a g -y  k r a c h !
Csak is szolid alapon vagyu ik abban a helyzetben, hogy 
következő brittaniai ezüst kész eteket., melyek 60 drbböl 
álinak, hall ulan olcsó ár rr 6 frt 60 krért adhatjuk el 

bárkin ik.
ke darab ’egfinomabb britannia asztali kést valódi an- 
I  goi pengével,
le daiab amer. brittannia ezüst v illá t í darabbal,
16 da ab amer, britannia ezöst evőkanalat.

12 dar tb amer. brittannia ezüst kávékanalat,
1 darab m r. britannia ezüst leves merítő kanalat,
1 d rab amer. britannia ezüst tejmeritö kanalat,
2 dar¿b amer. britannia ezüst tojástartót,
e darab a go britannia tálaló tálezatartót,
2 darab hatásos asztali gyertya,
1 dar b tea-szürö,
1 darab finom britannia cznkozszórót.
3 darab finom gyümölcsös vdesz rt) kést, pjrczell n 
fog val,

3 arab finom gyümölcsös ( 'esze t) villát, porczellán 
fogóval,

6 darab Victoria tilezát,
56 dar b öss'.»sen csak 6 frt 60 kr.

Mind az 66 fent elősorolt tárgyat abban a helyzetben va 
gynnk, hogy 6 frt 60 krért adhatjuk A br tannia e üs t 

egy kere ztül-kasul fehér fém, me y ezü töj színét 25 éven 
át me tartja, melyért kezesség váílaltatik. Legjobb bízó 

nyiték, hogy e hirletés igazságon alapszik, alábbi

Nyilatkozatunk.
Ha az elküldő t britannia e'iist készlet be nem vilik , av 

árát a legnagyobb ké*zségg 1 árijuk viss'.a. A kinek 
szüksége van reá, rendelje meg fenti gyönyörű készletet, 
mely különösen alkalmas

lakodalmi és ünnepi ajándéknak,
valamint szállodák vendéglők és jobb háztartáso>

részére. — Kapható csakis következő czimnél:

E X  P O R T H A Ü Ü  R I X
a tanítók házának szállítója stb., bejegyzett ezég már 

barmi ncz év óta

Wien, II|2., Praterstrause 16.
Szétküldés vidékre utánvéttellel, vagy az összeg előzetes 

beküldése ellenében.

Hozzávaló tisztitó por 10 kr, I dobozzal 40 kr.

vei. ®
q  l  A másoktól hirdetett kevessbb értékű 44 db. 

* evőeszköz nálunk csak 5 frtba kerül, de

Valódi esakis a védjegy gyei.

Számtalan elismeri leiéi áll rendelkezésre. 
Óvá

Való-
di franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran 
fils leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
B u d ap e s t,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmencve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Aki (eskórban) gör­
csökben és más 
ideges állapot­
ban szenved, 

kérjen ezekről röpiratot. Kapható 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Sckvansn Apathsks Frankfurt a. a.

2653

nem ajámatjuk. 2761

Gyakorlati

Á ra  kötve
csak 1 frt.

Házi asszonyok figyelmébe!
A z  e g y s z e r ű ,  í z l e t e s  é s

t á p l á l ó  f ő z é s t  e l s a j á t í t h a t j u k  

a  m o s t  m e g j e l e n t

0^a l?orla ti

SzaHácsl^ön-pp-bőL

E z e n  k ö n y v e t  m i n d e n  

k o n y h a  j ó  t u l a j d o n s á g a i n a k  

t a p a s z t a l a t a  a l a p j á n  g r ó f  

F e s t e t i t s  A n d o r n é  á l l í t o t t a  

ö s s z e ,  s  b á r k i  i s  a  l e g n a ­

g y o b b  b i z a l o m m a l  m e g v e h e t i .

t  f r t n a k  b e k ü l d é s e  e l l e ­

n é b e n  a  l e g p o n t o s a b b a n  m e g ­

k ü l d i  a  v a s k o s  k ö n y v e t  C s i ­

n o s a n  b e k ö t v e

az ATHENAEÜS 
köny¥kiadóbiYataIa

Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.

Kapható minden könyvkeres­
kedésben is!

!!! El a gunimi-óvszerekkel!!!
mert a minden államban (Magyarországon 7313. szám alatt) sza­
badalmazott &TOKOS’ hatásában felülmúlhatatlan. Szá­
mos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg beküldése 

mellett küld a magyarországi főraktár:

Grnber Leó és Társa, ¥11., Károly-körut 7.
Diszkrét szállítás.

THEODOTANÁR

S Z A K A L - H A G Y M A J A
Használati előtt. Használat után.a legjobb és legbizto 

sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő
Ez a szakái növésót hihetet­
len gyo-sasággai idézi elő, 
úgy hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Ára egy csom agnak 2 fr t 10 k r . és 1 frt.
Först József gyógyszerész urnák Prága!

Csak egy Üveg rzakálbagyina használata íreglepö ryors iszakíUntfvé- 
idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszésére bizom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

Bécs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferenez gyógyszerész urnák B rü n n b e n :

A  nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö­
netét mondok. Kérem stb.

Miítek (Morvaország). Otproda Józ
Tekintetes ur{

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen hatásos 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt aira, hogy erfl 
teljes szép szakait növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2684

Linz, 1882. jun- 25. Tisztelettel L in h a rt  K.

Kapható: B u d a p esten , T ö rö k  J ó z s e f  or gyógyszertárában. Király-u. 1!

Holland-amerikai vonal
Bőzhajé-kőzlekedés hetenk ejyszsr y. kétszer

Rotterdamtól Kew-Yorkig.
Hajószobairod*: Wien, I., Kel*wrttri«| I .  

Fídélköziroda: Wien, IV,, Weyrln|er|UM 7 A.

X. k a jé a iu lu : április 1-től október Sl-lg lto—»00 markáig*), 
H n a k « i í-tíl m ire iiu  si-ig íso—sm márkiig.

U . h a jé « i« b « ; a « f in t< u  hó í-tíl október i n g  M  «Irka , 
le-ttl J t i i u  ll-if 1M márka

*) A é» MtrUe, valamint » ka]* (T*i*a-

Gsak f ia t a l  embereket
érdekelhet tudni azt. hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injeclió Orientál
mar néhány napi használat a tón megszünteti még a legrégibb bal* 
kát is, fölösleges tahát, sántái olaj vagy copalva-biUz.ammal k 
íérletezDí, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg i n  1 frt 
Fóraktár és postai szétküldés}: Xolt&n-téle gyógyszertárBudapestet 
N'agykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 373b

A le g f in o m a b b  h y g le n lk n s

Párisi gummiárukat
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 18«5 óta létező

gummiárugyár

J .  I V .  S e l i m e i d l e r

k. und k. 2738

W i e n ,  V I I . ,  S t i f t g a a a e  K r .  1 0 . 

Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.
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D e u t s c h  F .  K á r o l y
Cempetetive English Tailoring férfi szabó

I S u d a p e s t ,  A n d r á s s y - i i l  JL. sz«
E lsőrangú, kizárolagosan méret u tán i, angol fé rfi szabóság.

Impozáns dús választék legfinomabb angol és skót szövetkülönlegességekben, nevezetesen:

Homespnn, YVnitian, Worsted, Yigana, Himalaya, Scoích Tweed stb. kelmékben.

C s a k i s  A n d r á s s y n t  t .  ( F é l e m e l e t . )
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MAGYAR ÚJSÁG
politikai napilap mindenütt kapható. 
E gy  példány ára 4 brajczár.
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